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INSTRUMENT de ratificació de l'Acord entre l'Estat espanyol i la Santa Seu sobre assumptes jurídics, signat el 3 de gener de 1979 a la Ciutat del Vaticà (BOE de 15 de desembre).

JUAN CARLOS I REI D'ESPANYA

Atès que el dia 3 de gener de 1979, la persona plenipotenciària d'Espanya va signar a la Ciutat del Vaticà, juntament amb la persona plenipotenciària de la Santa Seu, totes dues nomenades en la forma escaient a aquest efecte, l'acord entre l'Estat espanyol i la Santa Seu sobre assumptes jurídics;

Vistos i examinats els vuit articles, les dues disposicions transitòries i el protocol final que integren aquest Acord;

Aprovat el seu text per les Corts Generals, i per tant autoritzat per la seva ratificació,

Aprovo i ratifico tot el que es disposa, per mitjà d'aquest Instrument, i prometo complir-lo, observar-lo i fer que es compleixi i s'observi puntualment en la seva totalitat, i amb aquesta finalitat, perquè tingui més validesa i fermesa, mano expedir aquest instrument de ratificació que signo i que segella i ratifica degudament el sotasignat ministre d'Afers Exteriors.

Donat a Madrid a quatre de desembre de mil nou-cents setanta-nou.

JUAN CARLOS R.

El ministre d'Afers Exteriors, MARCELINO OREJA AGUIRRE.

ACORD ENTRE L'ESTAT ESPANYOL I LA SANTA SEU SOBRE ASSUMPTES JURÍDICS

La Santa Seu i el Govern espanyol, prosseguint la revisió del Concordat vigent entre les dues parts començada amb l'Acord signat el 28 de juliol de 1976, els instruments de ratificació del qual van ser intercanviats el 20 d'agost del mateix any, conclouen el següent

ACORD

ARTICLE I

1) L'Estat espanyol reconeix a l'Església Catòlica el dret d'exercir la seva missió apostòlica i li garanteix el lliure i públic exercici de les activitats que li són pròpies i en especial les de culte, jurisdicció i magisteri.

2) L'Església es pot organitzar lliurement. En particular, pot crear, modificar o suprimir diòcesis, parròquies i altres circumscripcions territorials, que gaudiran de personalitat jurídica civil quan la tinguin canònica i aquesta sigui notificada als òrgans competents de l'Estat.

L'Església pot així mateix erigir, aprovar i suprimir ordes, congregacions religioses, altres instituts de vida consagrada i altres institucions i entitats eclessiàstiques.

Cap part del territori espanyol dependrà d’un bisbat la seu del qual es trobi en territori sotmès a la sobirania d'un altre estat i cap diòcesi o circumscripció territorial espanyola comprendrà zones de territori subjecte a sobirania estrangera.

El Principat d'Andorra continuarà pertanyent a la diòcesi d'Urgell.

3) L'estat reconeix la personalitat jurídica civil de la Conferència Episcopal Espanyola, de conformitat amb els estatuts aprovats per la Santa Seu.

4) L'estat reconeix la personalitat jurídica civil i la plena capacitat d'obrar de les ordes, congregacions religioses i altres instituts de vida consagrada i les seves províncies i les seves cases i de les associacions i altres entitats i fundacions religioses que gaudeixin d'ella en la data d'entrada en vigor d'aquest Acord.

Les ordes, congregacions religioses i altres instituts de vida consagrada i les seves províncies i les seves cases que, estant erigides canònicament en aquesta data, no gaudeixin de personalitat jurídica civil i les que s'erigeixin canònicament en el futur adquiriran la personalitat jurídica civil mitjançant la inscripció en el corresponent registre de l'estat, la qual es practicarà en virtut de document autèntic en què consti l'erecció, fins, dades d'identificació, òrgans representatius, règim de funcionament i facultats d'aquests òrgans. Als efectes de determinar l'extensió i límits de la seva capacitat d'obrar, i per tant de disposar dels seus béns, s'estarà al que disposi la legislació canònica, que actuarà en aquest cas com a dret estatutari.

Les associacions i altres entitats i fundacions religioses que, estant erigides canònicament en la data d'entrada en vigor d'aquest acord, no gaudeixin de personalitat jurídica civil i les que s'erigeixin canònicament en el futur per la competent autoritat eclesiàstica podran adquirir la personalitat jurídica civil amb subjecció al que disposa l'ordenament de l'estat, mitjançant la inscripció en el corresponent registre en virtut de document autèntic en què consten l'erecció, fins, dades d'identificació, òrgans representatius, règim de funcionament i facultats d'aquests òrgans.

5) Els llocs de culte tenen garantida la seva inviolabilitat d'acord amb les lleis. No podran ser demolits sense ser prèviament privats del seu caràcter sagrat. En cas de la seva expropiació forçosa, serà abans escoltada l'autoritat eclesiàstica competent.

6) L'estat respecta i protegeix la inviolabilitat dels arxius, registres i altres documents pertanyents a la Conferència Episcopal Espanyola, a les cúries episcopals, a les cúries de la superioritat major de les ordes i congregacions religioses, a les parròquies i a altres institucions i entitats eclessiàstiques.

ARTICLE II.  La Santa Seu podrà promulgar i publicar lliurement qualsevol disposició referent al govern de l'Església i comunicar sense impediment amb les prelatures, el clergat i les persones fidels, així com elles podran fer-ho amb la Santa Seu.

Les persones ordinàries i les altres autoritats eclessiàstiques gaudiran de les mateixes facultats respecte del clergat i dels seus fidels.

ARTICLE III.  L'estat reconeix com a dies festius tots els diumenges. De comú acord es determinarà quines altres festivitats religioses són reconegudes com a dies festius.

ARTICLE IV

1) L'Estat reconeix i garanteix l'exercici del dret a l'assistència religiosa de les persones internades en establiments penitenciaris, hospitals, sanatoris, orfenats i centres similars, tant privats com públics.

2) El règim d'assistència religiosa catòlica i l'activitat pastoral de les persones sacerdots i religioses en els centres esmentats que siguin de caràcter públic seran regulats de comú acord entre les competents autoritats de l'Església i de l'Estat. En tot cas, quedarà salvaguardat el dret a la llibertat religiosa de les persones i el degut respecte als seus principis religiosos i ètics.

ARTICLE V

1) L'Església pot dur a terme per si mateixa activitats de caràcter benèfic o assistencial.

Les institucions o entitats de caràcter benèfic o assistencial de l'església o depenents es regeixen per les seves normes estatutàries i gaudiran dels mateixos drets i beneficis que els ens classificats com de beneficència privada.

2) L'Església i l'Estat podran, de comú acord, establir les bases per a una adequada cooperació entre les activitats de beneficència o d'assistència, realitzades per les seves respectives institucions.

ARTICLE VI

1) L'Estat reconeix els efectes civils al matrimoni celebrat segons les normes del Dret Canònic.

Els efectes civils del matrimoni canònic es produeixen des de la seva celebració. Per al ple reconeixement dels mateixos, serà necessària la inscripció en el Registre Civil, que es farà amb la simple presentació de certificació eclesiàstica de l'existència del matrimoni.

2) Les persones contraents, d'acord amb les disposicions del Dret Canònic, podran acudir als tribunals eclessiàstics demanant declaració de nul·litat o demanar decisió pontifícia sobre matrimoni rat i no consumat. A petició de qualsevol de les parts, aquestes resolucions eclessiàstiques tenen eficàcia en l'ordre civil que es declarin ajustades al dret de l'estat en resolució dictada pel Tribunal civil competent.

3) La Santa Seu reafirma el valor permanent de la seva doctrina sobre el matrimoni i recorda qui celebri matrimoni canònic l'obligació greu que assumeixen d'atenir a les normes canòniques que el regulen i, en especial, a respectar les seves propietats essencials.

ARTICLE VII.  La Santa Seu i el Govern espanyol procediran de comú acord en la resolució dels dubtes o dificultats que puguin sorgir en la interpretació o aplicació de qualsevol clàusula d'aquest Acord, inspirat en els principis que l'informen.

ARTICLE VIII.  Queden derogats els articles I, II, III, IV, V, VI, VIII, IX, X (i l'Acord de 16 de juliol de 1946), XI, XII, XIII, XIV, XVII, XXII, XXIII, XXIV, XXV , XXXIII, XXXIV, XXXV i XXXVI del vigent Concordat i el Protocol final en relació amb els articles I, II, XXIII i XXV. S'han de respectar, però, els drets adquirits per les persones afectades per la derogació de l'article XXV i pel corresponent Protocol final.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

1. Les ordes, congregacions religioses i altres instituts de vida consagrada, les seves províncies i les seves cases i les associacions i altres entitats o fundacions religioses que tenen reconeguda per l'estat la personalitat jurídica i la plena capacitat d'obrar s'han d'inscriure en el corresponent registre de l'estat en el més breu termini possible. Transcorreguts tres anys des de l'entrada en vigor a Espanya d'aquest acord, només es pot justificar la seva personalitat jurídica mitjançant certificació de tal registre, sense perjudici que pugui practicar la inscripció en qualsevol temps.

2. Les causes que estiguin pendents davant els tribunals eclessiàstics en entrar en vigor a Espanya aquest acord continuaran tramitant davant seu i les sentències tindran efectes civils d'acord amb el que disposa l'article XXIV del Concordat de 1953.

PROTOCOL FINAL.  En relació amb l'article VI, 1): Immediatament de celebrat el matrimoni canònic, la persona sacerdot davant la qual es va celebrar lliurarà les persones casades la certificació eclesiàstica amb les dades exigides per a la inscripció en el registre civil. I en tot cas, la persona responsable de la parròquia en el territori es va celebrar el matrimoni, en el termini de cinc dies, transmetrà a l'encarregat del registre civil que correspongui l'acta del matrimoni canònic per a la seva oportuna inscripció, en el cas que aquesta no s'hagi efectuat ja a instància de les parts interessades.
Correspon a l'estat regular la protecció dels drets que, mentre el matrimoni no sigui inscrit, s'adquireixin de bona fe per terceres persones.

Aquest Acord, els textos en llengua espanyola i italiana donen fe de la mateixa manera, entrarà en vigor en el moment del bescanvi dels instruments de ratificació.

Fet en doble original.

Ciutat del Vaticà, 3 de gener de 1979.

Marcelino Oreja Aguirre, Ministre d'Afers Exteriors Secretari d'Estat.

Cardenal Giovanni Villot, Prefecte del Consell per als Afers de l'Església.

Aquest Acord va entrar en vigor el dia 4 de desembre de 1979, data del bescanvi dels respectius instruments de ratificació, segons el previst en aquest Acord.

El que es fa públic per a coneixement general.

Madrid, 5 de desembre de 1979.

El secretari general tècnic del Ministeri d'Afers Exteriors, Juan Antonio Pérez Urruti Maura
